
Жесткое выражение промелькнуло на лице Яян. Она уже собиралась заговорить и
объясниться, когда поняла, что кто-то воспользовался ситуацией и начал рекламировать в
комментариях услуги знакомств!

[Хозяин, тебе нужен парень? Я закончил престижный университет, у меня есть машина,
компания и сбережения на xx миллионов долларов. Ты не собираешься меня рассматривать?]

[Пытаетесь соблазнить хозяина сбережениями всего в xx миллионов долларов, кто дал вам
смелость сделать это? Хозяин, взгляни на меня. Я зарабатываю несколько сотен тысяч
долларов в год и уже открыл под своим именем семь или восемь сетевых магазинов. У меня
есть дом и машина. О вас хорошо позаботятся дома!]

[И что? Я…]

Атмосфера кулинарного стрима была насильно превращена в одно из этих дрянных шоу о
свиданиях. Все освистывали других, хвастаясь собой, чтобы заслужить благосклонность
хозяина.

Яян сказала: «??? Обратите внимание на прямую трансляцию. О чём вы все думаете?

Прежде чем она успела соответствующим образом отреагировать на внезапную ситуацию, её
прямой эфир был захвачен гигантским спецэффектом красного цвета.

[Поздравления хозяику (Яян). Вы получили 9999 роз от преданного поклонника
(MulberryTreeInTheMountain). Букет подразумевает долгую совместную жизнь без разлуки.]

[Поздравления хозяике (Яян). Вы получили один роскошно обставленный особняк от
преданного поклонника (MulberryTreeInTheMountain). Тесты показывают, что количество
наград, которые дал (MulberryTreeInTheMountain), соответствует критериям для
автоматического повышения уровня до Серебряного Стража хозяики.]

Обсуждения сватовства в прямом эфире замерли. Через несколько секунд те, кто громче всех
«ищет замужество», снова начали комментировать. На этот раз их комментарии были
пропитаны завистью.

[Это просто особняк. Я тоже могу себе это позволить. Подожди. Я дам хозяике несколько
прямо сейчас.]

Только что комментарий был опубликован, как экран снова заполнился спецэффектами,
сопровождающими подарки. Однако человек, даривший подарки, был не членом аудитории,
отправившим комментарий, а человеком, который был объектом их ревности.

[Поздравления хозяику (Яян). Вы получили десять роскошно обставленных особняков от



преданного поклонника (MulberryTreeInTheMountain).]

[Поздравления хозяику (Яян). Вы получили 520 гигантских круизных лайнеров от преданного
поклонника (MulberryTreeInTheMountain).]

[Поздравления хозяику (Яян). Вы получили 9999 роз от преданного поклонника
(MulberryTreeInTheMountain).]

[Поздравляем…]

Тесты показывают, что количество наград, которые дал (MulberryTreeInTheMountain),
соответствует критериям для автоматического повышения уровня до Золотого Стража.]

Плотные анонсы заставили завистливых фанатов замолчать. Наконец им удалось выплюнуть
одну фразу.

[Вы выиграли, босс. До свидания, QAQ!]

Боссмана Хо заставил другую сторону потерпеть полное поражение, используя свои деньги. Он
взъерошил свою тупую собаку, холодно и пренебрежительно фыркнув.

Когда дело доходило до сравнения богатства, все остальные были мусором по сравнению с ним!

Они думали, что он был дураком, пытаясь таким образом украсть его успех?

Награды Чэньхуаня были недешевыми. На сайте было правило. Небольшие награды будут
объявляться в прямом эфире, а умеренные награды, такие как круизные лайнеры, будут
объявляться по одному каналу. Что касается самых больших доступных наград, таких как
особняки, они будут объявлены на сайте.

Чэньхуань выдал одиннадцать особняков за один раз и фактически захватил весь список
передач. Ему удалось самостоятельно поднять прямую трансляцию Яян на вершину списка
популярности дня.

Неизбежно, многие новые зрители были привлечены, чтобы прийти и посмотреть на действие.

[Здесь, чтобы увидеть магната!]

[Здесь, чтобы увидеть магната +1]

[Цк-цк-цк, одиннадцать особняков. У Боссмана, наверное, в доме целая алмазная шахта!]



[Посмотрите на меня, босс. Я новичок в игровом разделе. Я могу вести себя мило и играть
трюки. Здесь уместна старая поговорка. Мы с тобой никогда раньше не встречались, и всё
благодаря тому, что ты разбрасываешься деньгами. Я могу делать всё, что угодно, пока ты
бросаешь в меня свои деньги!]
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